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Kh 20, 1-4. 11-21, 2  Revelation 20:1-4, 11–21:2 

Tôi cũng thấy thành thánh, Giêrusalem mới…, đã được chuẩn bị cho tân nương trang điểm 

cho tân lang (Kh 21,2) 

 

Have you ever been to a wedding and noticed 

the way the groom’s gaze is fixed on his bride 

as she walks down the aisle? As his beloved 

approaches, he sees no flaw in her, only her 

beauty. He sees the beginning of their life 

together. 

 

 

The conclusion of our first reading today 

portrays something similar. It comes after an 

intense depiction of the ultimate defeat of 

death and Satan and the final judgment of 

humanity. Everything has been accomplished, 

and all that is left is the wedding of Christ with 

his people, the Church. 

 

 

This wedding also marks the beginning of our 

eternal life in heaven. John describes the “new 

Jerusalem”—the Church—“coming down out 

of heaven from God, prepared as a bride 

adorned for her husband” (Revelation 21:2). 

Christ has defeated all his enemies; he has 

purified his people and prepared them for their 

union with himself. As he looks upon his bride, 

we can imagine his gaze full of joy at this grand 

fulfillment of God’s plan for his people 

throughout history. 

 

 

 

In this new heaven and new earth, everything 

we know will be renewed in Christ. We will no 

longer be subject to the death and decay that 

we now suffer because of sin. Jesus entered 

into our darkness to rescue us and bring us into 

his light. He embraced crucifixion so that we, 

his beloved, could pass through death and join 

him in resurrection. 

Bạn đã bao giờ dự một đám cưới và để ý cách 

ánh mắt chú rể luôn hướng về cô dâu khi nàng 

bước xuống lễ đường chưa? Khi người yêu dấu 

đến gần, chú rể không thấy một chút khiếm 

khuyết nào nơi nàng, chỉ thấy vẻ đẹp của nàng. 

Chú rể nhìn thấy sự khởi đầu của cuộc sống 

chung của họ. 

 

Phần kết của bài đọc thứ nhất hôm nay cũng 

miêu tả điều tương tự. Nó đến sau một sự miêu 

tả mạnh mẽ về sự thất bại cuối cùng của cái 

chết và Sa-tan, cùng với phán xét cuối cùng đối 

với nhân loại. Mọi sự đã được hoàn thành, và 

tất cả những gì còn lại là hôn lễ của Chúa Kitô 

với dân Ngài, là Giáo Hội. 

 

Hôn lễ này cũng đánh dấu sự khởi đầu của 

cuộc sống vĩnh hằng của chúng ta trên thiên 

đàng. Thánh Gioan mô tả “Giê-ru-sa-lem 

mới”—Giáo Hội—“từ trời xuống, từ Thiên 

Chúa, được chuẩn bị như một cô dâu trang 

điểm cho chồng mình” (Kh 21,2). Chúa Kitô 

đã đánh bại tất cả kẻ thù của Ngài; Ngài đã 

thanh tẩy dân Ngài và chuẩn bị họ cho sự hiệp 

nhất với chính Ngài. Khi Ngài nhìn ngắm cô 

dâu của mình, chúng ta có thể hình dung ánh 

mắt Ngài tràn đầy niềm vui trước sự hoàn 

thành vĩ đại này của kế hoạch của Thiên Chúa 

dành cho dân Ngài xuyên suốt lịch sử. 

 

Trong trời mới đất mới này, mọi điều chúng ta 

biết sẽ được đổi mới trong Chúa Kitô. Chúng 

ta sẽ không còn phải chịu sự chết chóc và hư 

hoại mà chúng ta hiện đang phải gánh chịu vì 

tội lỗi. Chúa Giê-su đã bước vào bóng tối của 

chúng ta để cứu chuộc chúng ta và đưa chúng 

ta vào ánh sáng của Ngài. Ngài đã chịu đóng 

đinh trên thập tự giá để chúng ta, những người 



 

 

A day is coming when we and our fellow 

believers will be completely set free from the 

self-centeredness and infidelity that hinder our 

walk in holiness. On that day, the entire Church 

will experience the culmination of all that 

Christ has done. On that day, we will approach 

Jesus our Bridegroom and take our place 

beside him as he has always planned. On that 

day, the King of Glory will meet us at the altar, 

ready to receive us completely. Unburdened by 

sin or weakness, we will take his arm, finally 

able to enter heavenly glory with him. 

 

 

And what a day that will be! 

 

“Jesus, thank you for the promise of eternal life 

with you!” 

 

 

Ngài yêu dấu, có thể vượt qua sự chết và cùng 

Ngài sống lại. 

 

Một ngày sẽ đến khi chúng ta và các anh chị 

em cùng đức tin sẽ hoàn toàn được giải thoát 

khỏi sự ích kỷ và bất trung cản trở bước đường 

thánh thiện của chúng ta. Vào ngày đó, toàn 

thể Hội Thánh sẽ kinh nghiệm sự viên mãn của 

tất cả những gì Chúa Kitô đã làm. Vào ngày 

đó, chúng ta sẽ đến gần Chúa Giê-su, Đấng 

Phu Quân của chúng ta, và ngồi bên cạnh Ngài 

như Ngài đã luôn hoạch định. Vào ngày đó, 

Vua Vinh Quang sẽ gặp chúng ta tại bàn thờ, 

sẵn sàng đón nhận chúng ta trọn vẹn. Không 

còn gánh nặng bởi tội lỗi hay yếu đuối, chúng 

ta sẽ nắm lấy tay Ngài, cuối cùng có thể bước 

vào vinh quang thiên quốc cùng Ngài. 

 

Và đó sẽ là một ngày tuyệt vời biết bao! 

 

Chúa Giê-su, con cảm ơn Chúa vì lời hứa về 

sự sống đời đời với Chúa! 

 

 

 

Lc 21, 29-33  Luke 21:29-33 

Triều đại Thiên Chúa đã tới gần (Lc 21,31) 

 

We certainly have had some alarming Gospel 

readings the past several days! But today’s 

reading gives us a bit of a breather as Jesus uses 

a peaceful scene from nature to give his 

followers an encouraging lesson. 

 

“Consider the fig tree and all the other trees,” 

Jesus says (Luke 21:29). When you see them 

budding and flowering, you know that 

summer—the time of fruitfulness—is on its 

way! So, too, when you see some of the more 

frightening things Jesus predicted, you can 

know that “the Kingdom of God is near” (Luke 

21:31). 

 

 

 

Chắc chắn chúng ta đã nghe một số bài đọc Tin 

Mừng đáng lo ngại trong vài ngày qua! Nhưng 

bài đọc hôm nay cho chúng ta chút thời gian 

nghỉ ngơi khi Chúa Giêsu dùng một khung 

cảnh yên bình của thiên nhiên để dạy cho các 

môn đệ một bài học khích lệ. 

 

Chúa Giêsu phán: "Hãy xem cây vả và tất cả 

các cây khác" (Lc 21,29). Khi thấy chúng đâm 

chồi nảy lộc và nở hoa, bạn biết rằng mùa hè - 

mùa sinh hoa kết trái - đang đến gần! Tương tự 

như vậy, khi chứng kiến những điều đáng sợ 

hơn mà Chúa Giêsu đã tiên tri, bạn có thể biết 

rằng "Nước Thiên Chúa đã gần đến" (Lc 

21,31). 

 

Chúa Giêsu đang nói với chúng ta rằng thời kỳ 

hỗn loạn và hủy diệt không phải là dấu hiệu 



Jesus is telling us that times of chaos and 

destruction are not the only signs of his 

kingdom. Think about the new ways that the 

Holy Spirit is bursting forth within the Church! 

Think of all the missionaries bringing the good 

news to people around the world. Notice the 

increase in young people following Jesus—

even answering the call to the priesthood and 

religious life. Recall the times in your own life 

when you experienced Jesus’ love in a new 

way or received a new insight from the 

Scriptures. All of these “signs” alert us to the 

presence of Christ’s kingdom, too. 

 

 

 

We should never be afraid when we see “signs” 

of the kingdom—the coming of Jesus is 

something we long for! Jesus reassures us that, 

no matter what’s going on around us, he 

remains the Lord of creation. Despite the 

disturbing things that we have been reading 

about lately, even despite heaven and earth 

themselves passing away, his “words”—his 

promises—“will not pass away” (Luke 21:33). 

In this chapter from Luke’s Gospel alone, Jesus 

says that he will give us wisdom in hardship 

(21:15), that “not a hair on your head will be 

destroyed” (21:18), and that “by your 

perseverance you will secure your lives” 

(21:19). So just as he told his disciples, “When 

these signs begin to happen, . . . raise your 

heads because your redemption is at hand” 

(21:28, emphasis added). 

 

 

Remember: in the midst of the somber signs of 

Jesus’ return, you will still find hopeful signs 

of his kingdom coming to full flowering. Look 

for its fruit in the world, in the Church, and in 

your family, and take comfort when you see it. 

Because the coming of the kingdom is very 

good news! 

 

 

duy nhất của vương quốc Người. Hãy nghĩ về 

những cách thức mới mà Chúa Thánh Thần 

đang tuôn đổ trong Hội Thánh! Hãy nghĩ về tất 

cả những nhà truyền giáo đang mang tin mừng 

đến với mọi người trên khắp thế giới. Hãy chú 

ý đến sự gia tăng số lượng người trẻ theo Chúa 

Giêsu - thậm chí đáp lại lời kêu gọi vào chức 

vụ linh mục và đời sống tu trì. Hãy nhớ lại 

những lần trong đời bạn, khi bạn trải nghiệm 

tình yêu của Chúa Giêsu theo một cách mới mẻ 

hoặc nhận được một sự hiểu biết mới từ Kinh 

Thánh. Tất cả những “dấu hiệu” này cũng cảnh 

báo chúng ta về sự hiện diện của vương quốc 

Chúa Kitô. 

 

Chúng ta đừng bao giờ sợ hãi khi thấy “dấu 

hiệu” của vương quốc - sự tái lâm của Chúa 

Giêsu là điều chúng ta hằng mong đợi! Chúa 

Giêsu trấn an chúng ta rằng, bất kể điều gì đang 

xảy ra xung quanh, Người vẫn là Chúa của tạo 

vật. Bất chấp những điều đáng lo ngại mà 

chúng ta đã đọc gần đây, ngay cả khi trời đất 

qua đi, “lời” của Người - những lời hứa của 

Người - “sẽ không qua đi” (Luca 21:33). Chỉ 

riêng trong chương này của Tin mừng Luca, 

Chúa Giêsu phán rằng Người sẽ ban cho chúng 

ta sự khôn ngoan trong gian khổ (21,15), rằng 

“một sợi tóc trên đầu các con cũng sẽ không bị 

mất” (21,18), và rằng “nhờ sự kiên trì của các 

con, các con sẽ giữ được mạng sống mình” 

(21,19). Cũng như Người đã nói với các môn 

đệ: “Khi những dấu hiệu này bắt đầu xảy ra,... 

hãy ngẩng đầu lên, vì sự cứu chuộc các con đã 

gần kề” (21,28 nhấn mạnh thêm). 

 

Hãy nhớ rằng: giữa những dấu hiệu ảm đạm về 

sự tái lâm của Chúa Giêsu, bạn vẫn sẽ tìm thấy 

những dấu hiệu đầy hy vọng về vương quốc 

của Người đang nở rộ. Hãy tìm kiếm hoa trái 

của Người trong thế giới, trong Hội Thánh và 

trong gia đình bạn, và hãy an ủi khi bạn thấy 

điều đó. Bởi vì sự sắp đến của vương quốc là 

một tin mừng! 

 

 



“Jesus, help me to look forward to your coming 

with peace and joy.” 

 

 

Lạy Chúa Giêsu, xin giúp con trông đợi sự tái 

lâm của Chúa với sự bình an và niềm vui. 

 

 

 

 

Nguồn: the word among us 

Chuyển ngữ: Linh mục Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. 


